Summary: 

Pwy ydy e? Who is he?
Read the description below and decide who is being described
- Mae e'n dod o Bontypridd yn wreiddiol.
- Dyw e ddim yn byw yng Nghymru nawr
- Mae e dros saith deg oed
- Mae e'n byw yn America
- Mae e wedi cael OBE yn 1999
- Canwr ydy e
 

 Ateb / Answer:  Wi’n credu taw Syr Tom Jones yw e./Rwyf i’n credu ei fod e Syr Tom Jones.
 

Eich tro chi ydy e nawr.
Meddyliwch am ddau berson enwog arall a lluniwch o leiaf bedair brawddeg amdanyn nhw. Ydy eich tiwtor yn gallu dyfalu ambwy (ry)dych chi'n ei feddwl?
(It's your turn now. Think of another two well-known persons and compose at least four sentences about them. See if your tutor can guess who you have in mind.)
Person 1 
1. Gogg yw e — mae yn dod o Bant Glas yn wreiddiol yn Sir Caernafon.       

2. Mae e yn drwchus, tal, eithaf barfog gyda llais mwyaf uchel na taranau.   

3. Welais i fe yn y rhaglen "Hwn Yw Fy Mrawd" yn ddiweddar.     

4. Canwr yw e hefyd.   

Pwy yw e, te? 

Person 2
1. Es i i weld ei fedd e ar bwys Ystrad Fflur a doedd dim carreg fedd mond  ywen yn byw.  

2. Rhai pobl eraill dim yn credu ei fod e wedi claddu yno ond sdim’ots ‘da fi.   

3. Y bardd Cymreig mwyaf eiriod ac fydd am bith.   

4. Bardd newydd yn gyntaf oedd e achos ei fod ysgrifennu am ei hun am ei fyw e nad ysgrifennu am arglwyddi ac arglwyddes.

Pa fardd?

Cyfieithwch y brawddegau canlynol;
Translate the following phrases;
1. Has he got a lot of money?  Oes llawer o arian gyda fe?

2. Have you got an idea?  Oes syniad gyda chi/ti?

3. They have a lot of expensive books. Mae llawer o lyfrau drudfawr ‘da nhw.

4. There are a lot of noisy children in the house.  Mae llawer o blant swnllyd yn y tŷ.
5. She hasn't got a new car.  Does dim car newydd gyda hi.

6. I haven't got any clean clothes. Does dim dillad glân gyda fi. 

7. We have a fast new car.  Mae car cyflym, newydd gyda ni.

8. There is enough room in the small room. Mae digon o le yn yr ystafell fach 

9. I haven't got enough money.  Does dim digon o arian gyda fi.

10. Have you got more money now?  Oes mwy o arian gyda chi bellach?

 

 

Atebwch yn Gymraeg mewn brawddegau llawn.
Answer in Welsh in full sentences.
a) Oeddech chi'n hoffi'r ysgol? Oeddwn ac nag oeddwn hefyd, achos roedden i’n hoffi fy ysgol i gynradd ond roedd gas gyda fi ’n ysgol i uwchradd.
b) Oes brawd neu chwaer 'da ti? Oes. Mae un hanner-brawd gyda fi, Patrick yw enw e. Mae un llys-frawd gyda fi, hefyd, Simon yw enw e ac dwy lys-chwaer gyda fi, Nicola ac Amanda yw henwau nhw.
c) Oeddet ti'n gweithio ddydd Mercher? Oeddwn i. Roedden i’n gweithio yn y labordy, dydd Mercher.
ch) Oedd y rhaglen deledu yn ddiddorol neithiwr? Sai’n gwybod, does dim teledu gyda fi. Darllenais i neithiwr.
d) Oes gliniadur 'da chi? Oes. Mae dau liniadur gyda fi: un afal ac un Linux achos mae well gyda fi Unix ac mae gas gyda fi Windows.
dd) Oedd gormod o waith 'da chi'r penwythnos diwetha(f)? Nag oes. Doedd dim gwaith gydfa fi, dim o gwbl.
 

Cwblhewch y brawddegau isod: 
Complete the following sentences:
a. Pan oeddwn i'n ifanc roedd yn byd yn rhyfeddod.
b) Pan oedd y dyn yn siarad roedd y gath ddu ‘n chwarae gyda’r lygoden wen. (feminine adjective form, soft mutation)
c) Pan oedd y tywydd yn oer roedd y mwncïod pres yn becso.
ch) Pan oedd y bachgen yn dost daeth y meddyg, Dr Thomas, o Flaenannerch yn syth.
d) Pan oedden nhw yn yr ysgol roedden nhw yn ffrindiau gorau.
 

Llenwch y bylchau: 
Fill in the gaps:
Ydych chi'n dod i'r sinema heno yn y Dre?  Mae pawb yn dweud bod y ffilm yn fendigedig.   Dych chi’n hoffi mynd i’r sinema fel arfer.  Roeddwn i eisiau mynd neithiwr, ond roedh llawer o waith gyda 'fi i'w wneud.
Nawr cyfieithwch y paragraff uchod i'r Saesneg.
Now translate the above paragraph into English.
Are you coming to the cinema in the town, tonight? Eveyone says that the film is marvellous. You like to go to the cinema, usually. I wanted to go last night, but I had to do loads of work.
Gofynnwch bum cwestiwn am Siân a Rhys  ac atebwch y cwestiynau, e.e.
Ask five questions about Siân and five questions about Rhys and answer them, e.g.
Ble mae Siân yn byw? 
Oes gwallt golau ‘da hi?  
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Enw                  Siân
Byw                     Lloegr (England)
Gweithio             Ysgol
Hoffi                    Darllen
Car                      bach, melyn
Golwg              gwallt hir,tywyll                                                                                            
(appearance)   llygaid glas.
1. Be’ dy gyfenw di, Siân? Smith yw fy nghyfenw i neu Siân Smith ydw i.
2. P’le wyt ti yn byw yn Lloegr? Dwi’n byw yn Yr Hen Ogledd, yn Sherburn in Elmett rhwng Lleodas ac Efrog. Dwi’n dod o’r Hen Frenhiniaeth Elfed.
3. Beth wyt ti hoffi’nweud yn dy amser sbâr, Siân? Rwyf i’n hoffi darllen llyfrau am bocsio. Mae gas gyda fi llyfrau rhamantaidd.
4. Oes car gyda ti a pha liw yw e? Oes. Mae hen gar gyda fi. Melyn yw e. Gwrando, mae e mor hen hen ei fod e gell. 
5. Pa liw dy llygaid di, Siân? Du ydynt. Mae dwy llygaid du gyda fi achos roeddwn i’n bocsio penwythnos diwethaf: collais i’r frwdr.

 

                                               

                                                                                                  

Enw                Rhys
Byw                 tŷ mawr yn Abertawe
Gweithio          fel nyrs
Hoffi                criced, cerddoriaeth   jas
Car                  cyflym, du
Golwg                  gwallt du
(appearance)    llygaid gwyrdd

1. Rhys Morgan dych chi – mab Twm Morgon o Gwmtwrch? Ie.

2. Duw, duw, rwyf i’n nabod Twm Mawr. Y fe oedd captain y tîm criced yn Ystalyfera. Ydych’n chwarae criced hefyd? Ydw.  Captain y tîm Sgeti Elyrch ydw i. Rwyf i’n chwarae criced bob penwythnos yn yr haf. Roeddwn i’n sgorio canrif ddydd Sadwrn diwethaf.

3. Paham dych chi’n chwarae i Sgeti ac nid Ystalyfera, Rhys? Wel, rwyf i’n byw yn Abertawe nawr.

4. Wel, braf cywrdd i chi, Rhys ond rhaid i fi fynd nawr. Oes apwyntiad gyda chi heddiw, hefyd? Nag oes, rwyf i’n gweithio fel nyrs yma.
5. O, rwyf i’n gweld, ond nid ychych chi’n gwisgo ffurfwisg nyrs? Rwyf i’n gorffen gwaith nawr. Hoffech chi lifft, rwyf i’n mynd i Ystalyfera i weld fy nhad i, heddiw?
Man a man a mwnci, iawn! Diolch yn fawr i chi, Mr Rhys Morgan, ond ydych chi’n swr? Ydw, dim problem, dim o gwbl. 
